SERVICE AGREEMENT (INTELLECTUAL SERVICES)
June 1™ 2024. No. R4- %()
Vilnius

The Customer — the State Youth Theatre, organisation number 190754079, registered
office at Arkliy St. 5, Vilnius, LT-01129, represented by the theatre manager Audronis
Liuga, acting in compliance with the institution’s regulations, hereinafter referred to
as the “Customer”, and

Agent - Papaya Films sp. z 0.0., a Polish limited liability company with its
registered office in Warsaw, ul. Wislana 8, 00-317 Warszawa, Poland, holding tax
identification number NIP 1 13-25-90-223, , hereinafter referred to in this Contract
also as Papaya Films,

represented by Jan Mukutowski — commercial proxy, or different person authorised to
solely represent Papaya Films,

acting on its own behalf, as an agent of Nikodem Marek (Service Provider)

collectively referred to as the “Parties”, concluded this Service Agreement
(Intellectual Services), hereinafter referred to as the “Agreement”:

1.Subject of the Agreement.

1.1.Services provided by the Service Provider: cameraman services for filming video
fragments-projections (hereinafter referred to as the “Services”) for K. Lupa's performance
"The Magic Mountain" (referred to as the “Play™).

1.2. Composition and scope of Services:

1.2.1. film the video fragments-projections of the performance according to the instructions of
the director of the performance and the director of the video fragments-projections.

2.Terms and conditions of service provision.

2.1. The Service Provider undertakes to provide the services in Vilnius in accordance with a
filming schedule agreed in advance with the Agent.

2.2. The Service Provider must provide Services in compliance with the following conditions:
2.2.1. Participate in the filming video fragments for K. Lupa's performance "The Magic
Mountain" according to the schedule set by the Customer in Vilnius, presented to the Agent
and Service provider before each day of filming.

2.2.2. On the day of filming, shifts last up to 12 hours, including one 2-hour break.

2.2.3. The Service Provider is provided with the equipment needed for filming,

2.3. The Services are considered provided when the Parties to the Agreement sign the Delivery
and Acceptance Certificate.

2.4. The Service Provider is not entitled to hire third parties to provide Services.

2.5 The Parties stipulate that the Customer shall have the right to decide independently, without
further agreement and without additional compensation to the Service Provider, how to use the
filmed material in the performance, including public performances or other use of the
performance (hereafter understood to be with the Service Provider's filmed video excerpts), as



well as the granting/release of the use of the performance by third parties in any manner, form
and territory.

2.6 The Service Provider understands that the services provided by it will not be considered
as an artwork, i.e. as an object of copyright, and are therefore not covered by the relevant legal
protection.

3. The Customer undertakes.

3.1. To collaborate creatively and provide the Service Provider with technical assistance related
to the shooting of the Play’s excerpts-projections.

3.2 In addition to the remuneration set out in clause 5.1, to book and pay for the Service
Provider's accommodation in a 4-star hotel with breakfast in Vilnius for the duration of the
Service Provider's stay in Vilnius during his visit in Vilnius.

3.3. In addition to the remuneration referred to in Clause 5.1, to book and pay for the Service
Provider's flight tickets (up to a maximum of 1 return flight) on the route Warsaw-Vilnius-
Warsaw and provide all means of travel related to the Service provision, ,I transfer to and from
the airport and the organization of means of transport during the Services Provider's working
hours at the location. The Service Provider shall also be provided with, beverages on the same
terms as the rest of the film crew.

3.4. To accept the Services delivered on time and in accordance with the conditions of the
Agreement and to pay the remuneration set in the Agreement according to the stipulated terms.
3.5. The Customer shall follow all national and local government guidelines, regulations, and
laws regarding working conditions and safety on the worksite.

4. The Service Provider undertakes.

4.1. To adhere to the shooting schedule approved by the Customer.

4.2. To provide the Services according to the terms specified in the Agreement and in good
quality.

4.3. When providing the Services, to cooperate with the director of the Play, the theatre staff
and the creative group of the Play.

4.4. When providing the Services, to comply with the requirements of the legal acts of the
Republic of Lithuania public order, the rights and legitimate interests of other persons,
including the authors.

4.5. Not to use the footage himself and not to lend/lease it to any third party.

4.6. To inform the Customer on time about any circumstances that make it impossible for him
to fulfil the Agreement.

S. Remuneration and its payment procedure.

5.1. For the Services provided, the Customer pays the Agent an 8,000.00 (eight thousand) euro
remuneration for the services rendered within ten working days at the latest after the signing
of the Services Delivery and Acceptance Certificate, based on invoices issued by the Agent.
5.2. All payments shall be sent to the following unless otherwise instructed:

BANK: BNP PARIBAS BANK POLSKA SA

SWIFT: PPABPLPKXXX

IBAN: PL11 1750 0009 0000 0000 1050 6549

Sutaris sudaryta ir pasiradyta g
; Vaistybinio jaunimo teatro i
h¥astnkeiros r skspoatacios sk, vadvbininw-.



BENEFICIARY: PAPAYA FILMS SP. Z 0.0.
Note — Payment Ref: Invoice number

5.3. The Agent is responsible for paying any social and other taxes and contributions required
to be paid in his country of residence from the total amount paid to him under this Agreement.
5.4. The Customer transfers the remuneration to the Agent’s bank account specified in this
Agreement.5.5. The Parties agree that the remuneration referred to in the clause 5.1 of this
Agreement includes the entire amount payable to the Service Provider in accordance with all
and any conditions stipulated in this Agreement and the Service Provider will not demand
additional payments in the future.

6. Responsibility of the Parties.

6.1. The Parties to the Agreement are released from responsibility for non-performance of the
Agreement, if they prove that the Agreement was not performed due to circumstances that they
could not control and reasonably foresee at the time of concluding the Agreement, and that
they could not prevent the occurrence of these circumstances or their consequences (force
majeure).

6.2. A party that does not comply with the terms of this Agreement, does not perform, performs
improperly, or prevents the other party from fulfilling its obligations or exercising its rights
under this Agreement, must compensate the other party for the resulting direct losses confirmed
by documents, if required by the other party.

6.3. The party at fault, due to whose fault the Agreement is terminated, must compensate the
other Party for the resulting direct losses confirmed by documents, if the other party demands
it.

6.4. The Agreement may be terminated by mutual consent of the Parties before the expiry of
the term of its performance in the absence of the fault of the Parties to the Agreement. In this
case, the Service Provider is compensated proportionally for the Services provided until the
termination of the Agreement.

6.5.The Contract shall be concluded and executed and liability shall be applied in accordance
with the laws of the Republic of Lithuania.

7. Final Provisions.

7.1. The Agreement comes into force as soon as it is signed and is valid until the Parties fully
fulfil their obligations.

7.2. The Agreement is concluded in two copies with equal legal force, in Lithuanian and
English.

7.3. Terms of the Agreement can be changed and supplemented only by written agreement of
the Parties.

7.4. Any disputes shall be resolved through negotiations, and if the Parties fail to reach an
agreement, such disputes shall be resolved in a competent court of the Republic of Lithuania
based on the address of the Customer’s registered office, in compliance with the laws of the
Republic of Lithuania.

71.5. The Service Provider takes part in Public Procurement, which does not have a negative
impact on the environment and is therefore classified as Green Procurement.

7.6. Persons responsible for concluding and fulfilling the Agreement:
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Representative of the Customer The Service

Provider
Full name of the person in charge Dominyka Vai¢ekauskaité, Project Papaya Films
of the Agreement Manager sp. Z 0.0.
Phone No. +37067219165 +48794102555
Email dominyka.vaicekauskaite@jaunimot rep@papaya-
eatras.lt films.com
The Customer: The Service Provider:
The State Youth Theatre Nikodem Marek
Address: Arkliy St. 5, Vilnius Address: ul. Wiktorska 12 m. 25, 02-587
Organization Number: 190754079 Warszawa

IBAN: LT627300010002458181
Bank: AB Swedbank

Audronis Liuga

Passport Number: EW0141639

Papaya Films sp. z o.0.

g Michat Turlewicz
r i\?{yé: e sl 2024.06.07

MICHAL TURLEWICZ
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PASLAUGU (INTELEKTINIU) TEIKIMO SUTARTIS
2024 m. birgelio] d. Nr. R4 4 “{g ,
Vilnius

Uigakovas — Vastybinis jaunimo teatras, juridinio asmens kodas 190754079,
reglstmgta buveiné Arkliy g.5, Vilnjus, LT- 0] 129, atstovaujamas teatro vadovo
Audronio Liugos, veikiangio pagal jstaigos nuostatus (toliay — UZsakovas), ir

mokeséiy mokétojo koda NIP 113-25-90-223, tolijay Sioje Sutartyje taip pat vadinama
»Papaya Films*,

atstovaujama Jan Mukutowski - komercinio jgaliotinio, arba kito asmens, jgalioto i¥imtinai
atstovauti ,,Papaya Films®, veikiantis savo vardu kaip Nikodem Marek (Paslaugy
teikéjo) atstovas

kartu vadinamos ,,§alimis“, sudar¢ $ig Paslaugy (intelektiniy paslaugy) sutartj (toliau -
Sutartis):

L.Sutarties dalykas,

1.1. Paslaugy teikéjo teikiamos paslaugos: video operatoriaus paslaugos filmuojant vaizdo
fragmentus -projekcijas (toliay — Paslaugos) K. Lupos spektakliui .Stebuklingas kalnas*
(toliau — Spektaklis)

1.2.Paslaugy sudétis ir apimtis:

1.2.1 filmuoti spektaklio vaizdo fragmentus - projekcijas  atsizvelgiant 1 spektaklio
reZisieriaus ir vaizdo fragmenty-projekcijy reZisieriaus nurodymus.

2, Paslaugy teikimo salygos ir tvarka.

2.1. Paslaugy teikéjas Isipareigoja teikti paslaugas Vilniuje pagal i§ anksto sy Agentu
suderintg filmavimo grafikg.

2.2. Paslaugy teikéjas privalo teikti Paslaugas laikydamasis toliay nurodyty salygy:

2.2.1. Dalyvauti K. Lupos spektaklio »Stebuklingas kalnas® vaizdo fragmenty-projekcijy
filmavime Vilniuje pagal Uzsakovo nustatyt grafiks, atsiysta Agentui ir Paslaugy teikéjui
pries kiekvienos dienos filmavima.

2.2.2. Filmavimo dieng pamainos trukmé iki 12 valandy jskaitant vieng 2 valandy
pertrauks.

2.2.3.Paslaugy teikéjui suteikiama filmavimui reikalinga jranga.

2.3. Paslaugos laikomos suteiktomis, kai Sutarties Salys pasiraso perdavimo ir priémimo
aktg.

2.4. Paslaugy teikéjas neturi teisés samdyi tre¢iyjy asmeny Paslaugoms teikti.

2.5. Salys nustato, kad UZsakovas turi teise spresti savarankizkai be papildomo suderinimo
ir atlyginimo Paslaugy teikéjui kaip naudos nufilmuoty med¥iaga spektaklyje, jskaitant
spektaklio (toliau suprantama, kad su Paslaugy teikéjo filmuotais vaizdo fragmentais-
projekcijomis) vieSus atlikimus ar kitg  spektaklio panaudojimg, taip pat
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sut.eikimq/perleidimq naudoti spektakl; tretiesiems asmenims bet kurivo biidu, forma ir
teritorijoje.

26 Paslaugy teike jui yra Suprantama, kad jo suteiktos paslaugos nebus laikomos kiriniu,
tai yra autoriy teisiy objektu ir dél to atitinkama teisiné apsauga néra taikoma.

3. UZsakovoe isipareigojimai,

3.1. Karybiskai bendradarbiauti ir teikti Paslaugy teikéjui technine pagalba, susijusig su
spektaklio fragmenty — projekeijy filmavimu,

3.4. Priimtj Sutartyje nustatytais terminais ir salygomis suteiktas Paslaugas ir nustatytais
terminais sumokéti Sutartyje nustatyta atlyginima.

3.5. Uzsakovas privalo laikytis visy nacionaliniy ir vietos vald¥ios institucijy nurodymy,
nuostaty ir jstatymy, susijusiy su darbo salygomis ir sauga darbo vietoje.

4. Paslaugy teikéjo isipareigojimai,

4.1. Laikytis Uzsakovo patvirtinto filmavimy grafiko.

4.2. Teikti Paslaugas Sutartyje nustatytomis salygomis ir kokybiskai.

4.3. Teikiant Paslaugas bendradarbiauti su Spektaklio reZisieriumi, teatro darbuotojais ir
Spektaklio kiirybine grupe.

4.4. Teikdamas Paslaugas, laikytis Lietuvos Respublikos teisés akty reikalavimy, viesosios
tvarkos, kity asmeny, jskaitant autorius, teisiy ir teiséty interesy.

4.5. Nufilmuotos medZiagos nenaudoti pats bei nesuteikti/neperleisti Jos naudoti

tretiesiems asmenims.
4.6. Laiku informuoti UZsakovg apie aplinkybes, dél kuriy jis negali ivykdyti Sutarties.

S. Atlyginimas ir jo iSmokéjimo tvarka.

5.1. Uz suteiktas Paslaugas U¥sakovas sumoka Agentui 8000 (astuoniy tikstanéiy) eury
atlygj ne véliau kaip per degimt darbo dieny nuo Paslaugy perdavimo-priémimo akto
pasira§ymo, pagal Agento i3ragytg saskaitg faktiirs.

5.2. Visi mokéjimai siun&iami toliau nurodytu adresu, jei nenurodyta kitaip:

BANKAS: BNP PARIBAS BANK POLSKA SA

SWIFT: PPABPLPK XXX

IBAN: PL11 1750 0009 0000 0000 1050 6549

GAVEJAS: PAPAYA FILMS SP. Z 0.0,

Pastaba - Mokéjimo nuoroda: Saskaitos faktiiros numeris

5.3. Agentas atsako u3 visy socialiniy ir kity mokeséiy ir jmoky, kuriuos reikia mokeéti jo
gyvenamojoje alyje, sumokéjimg nuo visos pagal 8ig Sutartj jam sumokétos sumos.

5.4. UzZsakovas perveda atlyginimg j Agento banko sgskait, nurodyta Sioje Sutartyje.



5.5. Salys susitaria, kad $ios Sutarties 5.1 punkte nurodytas atlyginimas apima visg
Paslaugy teikéjui mokéting sumga pagal visas ir bet kokias §ioje Sutartyje nustatytas
salygas, ir Paslaugy teikéjas ateityje nereikalaus papildomy mokéjimy.

6. §aliq atsakomybé.

6.1. Sutarties $alys atleid¥iamos nuo atsakomybés uZ sutarties nejvykdyma, jeigu jos irodo,
kad Sutartis nejvykdyta dél aplinkybiy, kuriy jos negaléjo kontroliuoti bei protingai
numatyti Sutarties sudarymo mety, ir kad negaléjo uzkirsti kelio Siy aplinkybiy ar jy
pasekmiy atsiradimui (force majeure).

6.2. Salis, nesilaikanti Sios Sutarties salygy, nevykdanti, netinkamai vykdanti arba
trukdanti kitai $aliai vykdyti savo jsipareigojimus arba igyvendinti savo teises pagal $ig
Sutartj, privalo atlyginti kitai Saliai dél to susidariusius tiesioginius nuostolius patvirtintus
dokumentais, jeigu to pareikalauja kita §alis.

6.3. Kaltoji 3alis, dél kurios kaltés yra nutraukiama sutartis, privalo atlyginti kitai Saliai dél
to susidariusius tiesioginius nuostolius patvirtintus dokumentais, jeigu to parcikalauja kita
Salis,

6.4. Sutartis nepasibaigus jos jvykdymo terminui nesant sutarties Saliy kaltés, gali biti
nutraukta abipusiu Saliy sutarimu. Siuo atveju Paslaugy teikéjui yra atlyginama
proporcingai uz suteiktas paslaugas iki sutarties nutraukimo.

6.5.Sutartis sudaroma ir vykdoma bei atsakomybé taikoma vadovaujantis Lietuvos
Respublikos jstatymais.

7. Baigiamosios nuostatos.

7.1. Sutartis jsigalioja jg pasirasius ir galioja iki $aliy visi$ko jsiparei gojimy jvykdymo.
7.2. Sutartis sudaryta dviem vienods juriding galig turingiais egzemplioriais, lietuviy ir
angly kalbomis. Kilus gintui dél sutarties vykdymo ar aigkinimo, pirmenybé teikiama
sutarties egzemplioriui lietuviy kalba.

7.3. Sutarties salygos gali biiti keitiamos ir papildomos tik ragtisku 3aliy susitarimu.

7.4. Bet kokie gin&ai sprendiami derybomis, o Salims nepayykus susitarti tokie gin&ai turi
biiti sprendZiami kompetencijg turindiame Lietuvos Respublikos teisme pagal Uzsakovo
buveinés adresg, remiantis Lictuvos Respublikos jstatymais.

1.5. Paslaugy teikéjas dalyvauja VieSajame pirkime, kuriame néra daromas neigiamas
poveikis aplinkai, todél yra priskiriamas prie Zaliyjy pirkimy.

7.6.UzZ sutarties sudarymg ir vykdyma atsakingi asmenys:

UZsakovo atstovas Paslaugy
teikéjas

UZ Sutartj atsakingo asmens

vardas, pavardé -
vadybininké sp. = o.0.

Dominyka Vaicekauskaité, projekty Papaya Films

-

Telefonas +37067219165

+48794102555
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films.com
UZsakovas: Paslaugy teikéjas:
Valstybinis jaunimo teatras Nikodem Marek
Adresas: Arkliy g. 5, Vilnius Adresas: ul. Wiktorska 12 m. 25, 02-587
LK. 190754079 Warszawa
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Audronis Liuga Papaya Films sp. 7 0.0.
, Michat Turlewicz
£ =
7!. A N S 2024.06.07
\ - Mar TenLEwsc 11:42:57 +02'00"

Suards sucarys ir pasradyg !
Valstybinic jaunimo o
Infrastrukiras v skspoatacijos sk. vazyounink; |

V'e§gs.ems 2{: ;n*{ 6?!‘) / Af/



THE CREATIVE BOLLECTIVE

PAPAYAFILMS

,

PEENOMOCNICTWO OGOLNE

Dzialujac w imienin Papaya Films SPs % 0.0, z siedziby

w Warszawie, Polska (dalej , Papays Films™),

.

udzielam pelnomocnictwa Michalowi Turlewiczowi,
radey prawnemu, nr wpisu WA-16731,

Pelnomoenictwo uptawnia  dy samodzielnegs
reprezentowama Papaya Filing przed osobami trzecimi
i organami administracji publicznel, we wszelkich
Sprawach, w tym w postepowaniach administracyinych,
do skiadania oswiadezest wolj § wiedzy, podejmowania
zobowigza,

czynmosc zaciggania

Zawicrania umow, w tym ancksowania umow zawartyeh

prawnych,

preed dnicm udzielenia niniejszego pc%nomocm(,m’d

rowadzenia  spraw  zwi zanych  z  dzialalnode
p P g

gospodarczg  Papaya Films, rozméw, negocjaci
i korespomlencji.

Petnomocnictwo wygasa z dniem 3 grudnia 2024 roku
lub z chwily wozesniejszego odwolania,
Pelnomocnictwo upowazia do udzielania dalszych
pelnomocnictw szczeglinych.

Pelnomocnictwo podlega prawy polskiemu,
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WARSZAWA 15.08.2023

GENERAL POWER OF ATTORNEY

Acting on behalf of Papaya Films 3p. 2 0.0, with it
registered office in Warsaw, Poland {hercinafter refirred

to a5 “Papaya Filns™),

I hereby appoint Michaj Turiewicz, altomey-at-law,
eatry no. WA-16731, as Papaya Filmg® sttorney-in-fact,
attorney-in-fagt is cutitled o solely

The represent

Papaya Films before ajl third parties and pablic

administration bodics, in all cases, including
adminisirative proceedings, to make declarations of will
and of knowledge, take legal actions, incur Habitities,
conclude confracts, including annexing  contracts
concluded before the date of granting of this power of
attomey, conducting matiers related to the business
activities of Papaya Films, talks, negotiations  and
correspondence.

This power of attorney is valid umil December 31
2024 or until its prior cancelfation,

This power of atiomey authorizes io grant further
limited powers of attorney,

This power of aftorney shall he governed by and
construed in accordance with the laws of the Republic

of Poland. Y
Kacper Sawiekd
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